
SERPA CQC HOLSTER GLOCK 20/21/37 RH COYOTE TAN

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: SERPA CQC HOLSTER GLOCK 20/21/37 RH COYOTE TAN
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047370
Mfr. No.: 410513CT-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock,Smith & Wesson
Material: Injection-molded polymer
Model: M&P 45,37,21,20
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.261kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 197mm
UPC: 648018014963

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Blackhawk SERPA CQC
Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Blackhawk SERPA CQC Holsters. Dieses Produkt bietet Ihnen eine
sichere Aufbewahrung und einfachen Zugriff auf Ihre Handfeuerwaffe. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen
Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und aufbewahrung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Ziehen Sie die Waffe niemals mit dem Zeigefinger im Abzugsbereich.
Achten Sie darauf, dass der Freigabemechanismus nicht blockiert ist, bevor Sie die Waffe ziehen.
Üben Sie den Ziehvorgang regelmäßig, um sicherzustellen, dass Sie mit dem Holster vertraut sind.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie eine geeignete Tragweise (Gürtel oder Paddle).
Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel oder an der PaddlePlattform.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Einsatz der Waffe:

Überprüfen Sie die Waffe auf Entladung und stellen Sie sicher, dass sie sicher ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie einrastet.
Um die Waffe zu ziehen, ziehen Sie den Zeigefinger entlang des Freigabemechanismus, um die
Sicherung zu lösen, und ziehen Sie die Waffe sanft heraus.

Wiedereinführen der Waffe:

Nach der Nutzung führen Sie die Waffe vorsichtig zurück ins Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und der Freigabemechanismus einrastet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt zur Hand zu haben,
um eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität beim Umgang mit Handfeuerwaffen. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise und Anweisungen können Sie sicherstellen, dass Sie das Blackhawk SERPA CQC Holster
effektiv und sicher nutzen. Seien Sie stets vorsichtig und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Waffe.
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Safety Instruction Guide for the SERPA CQC Holster

Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster for your Glock 20/21/37. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and handling of your holster in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Familiarize yourself with the holster's features and operation before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the firearm is securely locked in the holster before moving.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
Do not store the holster in a damp or humid environment to prevent damage.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before drawing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt or use the paddle platform as per your preference.
Ensure that the holster is securely fastened and does not move during use.

Usage:

To draw the firearm, grip the holster firmly.
Use your index finger to drag along the release mechanism while drawing the firearm smoothly.
After use, reholster the firearm by aligning it with the holster and pushing it in until it clicks securely.
Always check that the firearm is properly reholstered before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, following local regulations for plastic and polymer waste.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful chemicals.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Blackhawk SERPA
CQC Concealment Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm and holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
SERPA CQC BLACKHAWK

Introducción
Gracias por elegir el holster de ocultación Blackhawk SERPA CQC. Este producto está diseñado para ofrecer
seguridad y facilidad de uso al portar su arma de mano. Para garantizar su seguridad y la de los demás, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo específico de arma.
Verifica regularmente el estado del holster para detectar cualquier desgaste o daño.
Mantén el holster alejado de fuentes de calor y humedad.
No modifiques el holster de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo para el propósito previsto: el transporte de armas de mano.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Siempre verifica que el mecanismo de liberación funcione correctamente antes de usar el holster.
Evita el contacto con el gatillo mientras colocas o retiras el arma del holster.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Coloca el holster en el cinturón o en la plataforma de paleta según tu preferencia.
Asegúrate de que el holster esté bien ajustado y no se mueva.
Ajusta el lazo para el cinturón para un ajuste seguro.

Uso del Holster:

Inserta el arma en el holster asegurándote de que esté correctamente posicionada.
Para desenfundar, desliza el dedo índice a lo largo del mecanismo de liberación.
Realiza el desenfunde con un movimiento rápido y controlado.
Para volver a colocar el arma, asegúrate de que el holster esté en una posición segura y estable.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el holster de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de plástico y polímeros.
No deseches el holster en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados o puntos de recogida
específicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y el mantenimiento de su holster, consulte el sitio web del
fabricante o comuníquese con su punto de venta.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones y
retiros de productos a través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Holster Blackhawk SERPA
CQC

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de votre holster, conformément aux réglementations
de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y placez votre arme.
Évitez de tirer sur la gâchette lorsque l'arme est dans le holster.
Ne modifiez jamais le holster de manière à compromettre sa sécurité.
Tenez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le holster uniquement pour les modèles spécifiés (Glock 20, 21, 37, M&amp;P 45).
Assurezvous que le mécanisme de déverrouillage fonctionne correctement avant chaque utilisation.
Ne forcez jamais le mécanisme de déverrouillage ; utilisez un mouvement fluide pour le libérer.
Entraînezvous à utiliser le holster dans un environnement sûr avant de l'utiliser en situation réelle.
Portez le holster de manière sécurisée sur votre ceinture ou avec la plateforme de paddle fournie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture ou utilisez la plateforme de paddle.
Assurezvous que le holster est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant le port.
Ajustez la position du holster pour un accès facile tout en garantissant la sécurité.

Utilisation du Holster :

Pour retirer l'arme, placez votre index sur le mécanisme de déverrouillage et glissezle vers l'extérieur.
Tirez l'arme avec un mouvement fluide et contrôlé.
Pour réholster, assurezvous que l'arme est en sécurité avant de la remettre dans le holster.
Vérifiez que le holster est bien en place après avoir réholstéré l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers normaux.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le holster est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster Blackhawk SERPA CQC en toute
confiance. Restez toujours vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per l'Holster
Blackhawk SERPA CQC

Introduzione
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per l'uso dell'holster Blackhawk SERPA CQC. È
fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Questa guida è
conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare l'holster in modo sicuro, evitando situazioni che potrebbero
causare incidenti.
Richiami: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto e segui le istruzioni fornite per ottenere rimedi
gratuiti.
Acquisti Online: Acquista solo da rivenditori autorizzati per garantire che il prodotto soddisfi gli standard di
sicurezza.
Focus sui Consumatori: Se sei un membro di un gruppo vulnerabile, come i bambini, fai attenzione all'uso
del prodotto.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, puoi contattare il punto di contatto
designato nell'UE.
Allerta Rapida: Controlla frequentemente il sistema Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Prima di ogni utilizzo, controlla l'holster per eventuali danni o usura.
Mano Destra: Questo modello è progettato per l'uso con la mano destra. Non tentare di utilizzarlo con la
mano sinistra.
Adatto a Modelli Specifici: Usa solo con le pistole Glock 20, 21, 37 e Smith &amp; Wesson M&amp;P 45.
Non Modificare: Non apportare modifiche all'holster, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Uso Responsabile: Non utilizzare l'holster in situazioni in cui il porto occulto non è consentito dalla legge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Holster:

Assicurati che l'holster sia montato saldamente sull'anello per cintura o sulla piattaforma a pala inclusa.
Verifica che l'holster sia posizionato in modo da consentire un facile accesso alla pistola.

Utilizzo dell'Holster:

Inserisci la pistola nell'holster fino a quando non senti un clic, che indica che è bloccata in posizione.
Per estrarre la pistola, trascina il dito indice lungo il rilascio SERPA mentre sollevi la pistola.

Reinserimento della Pistola:

Dopo l'uso, reinserisci la pistola nell'holster con attenzione, assicurandoti che sia completamente
inserita e bloccata.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento dell'holster e di eventuali materiali
associati.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla l'holster secondo le linee guida locali per i materiali in plastica.

Informazioni per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
punto di contatto designato nell'Unione Europea.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile dell'holster Blackhawk SERPA CQC.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SERPA CQC
BLACKHAWK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SERPA CQC BLACKHAWK. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan kabury oraz jej elementów. W razie uszkodzenia natychmiast zaprzestań
korzystania z produktu.
Nie używaj kabury do przenoszenia broni, która nie jest zgodna z jej specyfikacją.
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem oraz instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.

Szczególne środki ostrożności
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym, zanim umieścisz ją w kaburze.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu kabury, natychmiast zaprzestań jej
używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kabury:

Wybierz odpowiednią platformę do noszenia (np. pętla na pasek lub platforma paddle).
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana do wybranej platformy.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przemieszcza się podczas noszenia.

Użytkowanie kabury:

Aby umieścić broń w kaburze, upewnij się, że jest ona w stanie bezpiecznym.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Aby wyjąć broń, użyj palca wskazującego do przesunięcia zwolnienia, a następnie wyciągnij broń w
sposób kontrolowany.
Po użyciu zawsze umieszczaj broń z powrotem w kaburze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest wykonana z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że kabura zostanie odpowiednio
zutylizowana.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury SERPA CQC BLACKHAWK, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz dostęp do informacji dotyczących
produktu oraz jego numeru seryjnego, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania kabury SERPA CQC
BLACKHAWK.



1.  

2.  

SERPA CQC Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SERPA CQC piiloholsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. SERPA CQC holsteri on suunniteltu tarjoamaan
erinomaisen turvallisuuden ja nopean pääsyn aseeseen, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisuuden
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön tai muuhun tukevasti kiinnitettyyn alustaan ennen
käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole leikkikalu.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä muokkaa tai käytä sitä muulla tavoin
kuin ohjeissa on määritelty.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset holsterissa turvallisuusongelmia tai vaaratilanteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista tai sen poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisessa tilanteessa.
Käytä holsteria vain oikeakätisille tarkoitetulla tavalla, jos se on merkitty niin.
Seuraa valmistajan ohjeita holsterin käytössä ja huollossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri tukevasti vyöhön tai muuhun valittuun alustaan.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu ja että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että holsterin kiinnitys on turvallinen ja ettei se liiku.

Käyttö:

Poista ase holsterista vetämällä se suoraan ylöspäin, kun etusormi on vapautusmekanismin päällä.
Pidä holsteri paikallaan, kun otat aseen ulos.
Aseta ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita holsterin asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tukea ja vastata kysymyksiisi
tuotteeseen liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SERPA CQC
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för SERPA CQC Holster

Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk SERPA CQC Holster. Detta holster är designat för att ge säkerhet och snabb åtkomst
till ditt handeldvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid ditt handeldvapen i ett säkert läge när det inte används.
Håll holstern och handeldvapnet borta från barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handeldvapnet är avsäkrat innan det placeras i holstern.
Använd endast holstern med kompatibla modeller: Glock 20, 21, 37 och Smith &amp; Wesson M&amp;P 45.
Undvik att använda holstern om den är skadad eller om det finns brister i säkerhetsmekanismen.
Se till att holstern är ordentligt fastsatt på bältet eller paddelplattformen innan du bär den.
Öva på att dra och återholstra ditt handeldvapen på en säker plats för att bli bekant med holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst holstern på bältet eller paddelplattformen enligt instruktionerna i förpackningen.
Kontrollera att holstern sitter ordentligt och är stabil innan du bär den.

Användning:

För att ta bort handeldvapnet från holstern, dra pekfingret längs frigöringen under dragcykeln.
För att återholstra handeldvapnet, se till att det är avsäkrat och försiktigt sätta det tillbaka i holstern tills
du hör ett klick.

Avfallshantering
När holstern inte längre används, se till att den är tom och rengjord.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för plast och polymermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SERPA CQC Holster, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där du köpte produkten. Se till att alltid ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání pouzdra SERPA CQC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro SERPA CQC od společnosti BLACKHAWK. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní uchování vaší zbraně. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné používání a údržbu pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze pro určené modely zbraní (Glock 20, 21, 37, M&amp;P 45).
Před každým použitím zkontrolujte pouzdro a zbraň, zda nejsou poškozené.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pouzdro používejte pouze v souladu s místními zákony a předpisy o nošení zbraní.
V případě jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo problémů s uvolněním zbraně přestaňte používat pouzdro a
obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při vytažení zbraně používejte správnou techniku, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní zámek zbraně, pokud je to možné.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně usazena v pouzdře, než se pokusíte o vytažení.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, které by mohly poškodit materiál pouzdra.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:
Připevněte smyčku na opasek nebo platformu na paddle podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně připevněno a stabilní.

Použití:
Před použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při vytažení zbraně táhněte ukazováčkem podél uvolnění a současně vyjměte zbraň z pouzdra.
Při znovu vložení zbraně do pouzdra se ujistěte, že je správně usazena.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho bezpečně, aby se předešlo nehodám.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání pouzdra SERPA CQC.


